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No. 1770. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND THE DOMINICAN REPUBLIC RELATING
TO TECHNICAL CO-OPERATION. CIUDAD TRUJILLO,
20 FEBRUARY 1951

I

The AmericanAmbassadorto the Dominican Secretaryof State for Foreign Affairs

THE FOREIGN SERVICE

OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 179

CiudadTrujillo, D. R., February20, 1951

Excellency

With referenceto Departmentof Statefor ForeignAffairs Note No. 35351of
November 21, 19502 and other correspondencerelating to the interest of the
DominicanGovernmentin receivingassistanceunderthe United StatesTechnical
CooperationProgram,I havethe honor to cite below the terms of an agreement
on this subject into which my Governmentis preparedto enter:

Article I

1. The Governmentof the United Statesof America andthe Government
of the Dominican Republic undertaketo cooperatewith eachother in the inter-
changeof technical knowledgeand skills and in related activities designedto
contributeto the balancedand integrateddevelopmentof the economicresources
and productive capacities of the Dominican Republic. Particular technical
cooperationprogramsandprojectswill be carriedout pursuantto the provisions
of such separatewritten agreementsor understandingsas may later be reached
by the duly designatedrepresentativesof theDominican Republicand the Tech-
nical CooperationAdministration of the United Statesof America, or by other
persons,agencies,or organizationsdesignatedby the governments.

2. The Governmentof the DominicanRepublic throughits duly designated
representativesin cooperationwith representativesof the TechnicalCooperation
Administration, or other duly designatedrepresentativesof the United Statesof
America, and representativesof appropriate international organizationswill

1 Came into force on 20 February 1951 by the exchangeof the said notes.
Not printed by the Departmentof State of the United Statesof America.
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endeavorto coordinateand integrateall technical cooperationprogramsbeing
carriedon in the DominicanRepublic.

3. The Governmentof the DominicanRepublicwill cooperatein the mutual
exchangeof technical knowledgeand skills with other countriesparticipatingin
technicalcooperationprogramsassociatedwith that carriedon underthis Agree-
ment.

4. The Governmentof the Dominican Republic will endeavorto make
effective use of the results of technical projects carried on in the Dominican
Republic in cooperationwith the United Statesof America.

5. The two governmentswill, upon the requestof either of them, consult
with regardto any matterrelatingto the applicationof this Agreementto project
agreementsheretoforeor hereafterconcludedbetweenthem, or to operationsor
arrangementscarriedout pursuantto such agreements.

Article II

1. The Governmentof the Dominican Republic will communicateto the
Governmentof the United Statesof America in a form and at intervals to be
mutually agreedupon:

a. Information concerning projects, programs, measuresand operations
carriedon underthis Agreementincludinga statementof the useof funds,
materials,equipment,and servicesprovided thereunder;

b. Information regarding technical assistancewhich has been or is being
requestedof other countriesor of international organizations.

2. Not less frequentlythanoncea year, the Governmentsof the Dominican
Republicandof the United Statesof Americawill makepublic in their respective
countriesperiodic reportson the technicalcooperationprogramscarriedon pur-
suantto this Agreement. Suchreportsshall include information as to the useof
funds, materials,equipmentand services.

3. The Governmentsof the United Statesof America and the Dominican
Republicwill endeavorto give full publicity to the objectivesandprogressof the
technicalcooperationprogram carriedon underthis Agreement.

Article III
1. Theprogramandprojectagreementsreferredto in Article I. Paragraph1

abovewill include provisionsrelating to policies, administrativeprocedures,the
disbursementof andaccountingfor funds, the contribution of eachparty to the
cost of the programor project, and the furnishing of detailedinformation of the
characterset forth in Article II, Paragraph1 above.

2. Any funds, materials and equipment introduced into the Dominican
Republic by the Governmentof the United Statesof America pursuantto such
program and project agreementsshall be exempt from taxes, service charges,
investmentor depositrequirements,and currencycontrols.
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3. The Governmentof the Dominican Republic agreesto beara fair share
of the cost of technicalcooperationprogramsand projects.

Article IV

All employeesof the Governmentof the United Statesof Americaassignedto
dutiesin the DominicanRepublic in connectionwith cooperativetechnicalassist-
anceprogramsand projectsand accompanyingmembersof their families shallbe
exemptfrom all Dominicanincome,cedula,andsocial securitytaxeswith respect
to income upon which they are obligated to pay income or social security taxes
to the Governmentof the United Statesof America, and from taxesor fees on
personalpropertyintendedfor their own use. Suchemployeesand accompanying
membersof their families shall receivethe sametreatmentwith respectto the
paymentof customsandimport dutieson personaleffects,equipmentandsupplies
imported into the Dominican Republic for their own use,as is accordedby the
Governmentof the Dominican Republic to diplomatic personnelof the United
StatesEmbassyin Ciudad Trujillo.

Article V

1. This Agreementshallenterin force on the dateon which the exchangeof
noteseffecting it is completed. It shall remain in force until threemonthsafter
either governmentshallhavegiven notice in writing to the otherof intention to
terminate the Agreement.

2. If, during the life of this Agreement,eithergovernmentshouldconsider
that thereshouldbe an amendmentthereof,it shallsonotify the othergovernment
in writing andthe two governmentswill thereuponconsultwith a view to agreeing
upon the amendment.

3. Subsidiaryprojectandotheragreementsandarrangementswhich may be
concludedmay remain in force beyond any termination of this Agreement,in
accordancewith such arrangementsas the two governmentsmay make.

4. This Agreement is complementaryto and does not supersedeexisting
agreementsbetweenthe two governmentsexceptinsofar as otheragreementsare
inconsistentherewith.

The Governmentof the United Statesof America will considerthe present
note andyour reply concurringthereinasconstitutingan agreementbetweenour
two governmentswhich shall enterinto force on the dateof your note in reply.

Accept, Excellency, the renewedassurancesof my highestand most distin-
guished consideration.

RalphH. ACKERMAN

His ExcellencyLic. Virgilio DIaz Ord~5flez,
Secretaryof Statefor ForeignAffairs andWorship
CiudadTrujillo, D. R.
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El Gobiernode los EstadosUnidos de Americaconsiderarála presente
nota,y lacontestaciónde Ud. aprobandola,comoIa constitucióndeun acuerdo
entrenuestrosgobiernos,el cual entraráen vigor en Ia fechade su nota de
respuesta.

Acepte,Excelencia,las renovadasseguridadesde mi más alta y distin-
guida consideración.”

Me esmuygratoinformar, enrespuesta,a VuestraExcelencia,queel Gobierno
Dominicano expresasu conformidad con los términos de la nota anteriormente
transcrita,con lo cual quedaconcluldoel Acuerdoaque ella se refiere.

Aprovechola oportunidadpararenovara VuestraExcelencialas seguridades
de la más alta consideración.

V. DiAZ ORDó&EZ

A Su ExcelenciaRalph H. Ackerman
EmbajadorExtraordinarioy Plenipotenciariode los
EstadosUnidosde America
Su Embajada

[TRANSLATION ~ — TRADUCTION 2]

DOMINICAN REPUBLIC

DEPARTMENT OF STATE FORFOREIGN AFFAIRS AND WORSHIP

CIUDAD TRUJILLO
DISTRICT OF SANTO DOMINGO

February20, 1951
5341

Mr. Ambassador:

I havethe honorto acknowledgereceiptof note No. 179, datedFebruary20,
1951, in which Your Excellency refers to the GeneralAgreementon Technical
Cooperationbetweenthe Governmentof the United Statesandthat of the Domini-
can Republic.

I taketheliberty of quotingbelow thefull text of Your Excellency’saforesaid
note:

[See noteI]

1 Translation by the Governmentof the United Statesof America.

8 Traduction du Gouvernementdes ~tats-Unis d’Amérique.

No. 1770



1952 Nations Unies— Recueildes Traités 313

I take pleasurein informing Your Excellency,in reply, that the Dominican
Governmentexpressesits agreementwith the termsof the note transcribedabove,
the Agreementto which it refersbeing herebyconcluded.

I avail myselfof the opportunityto renewto Your Excellencythe assurances
of my highest consideration.

V. DfAZ ORDÔ~EZ

His ExcellencyRalphH. Ackerman
AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiary

of the United Statesof America
His Embassy
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